
 

ECCC LEGAL TERMINOLOGIES 

BY AIJI’ S INTERN 

English Khmer others 

Adjournment �រពន��រេពល �រស��ក  

Admissibility �ពែដល�ចទទួលយក�ន  

Adverse inference េសចក�សីន��ិ��ន�ក់បន� ក  

Advocate តស៊មូត ិ  

Agenda រេបៀប&រ:  

Allege េ(ទ�ប�ន់េ�យ)*�នភស� ,ង   

Alleged suspect ជនសង�/័យ  

Alzheimer ជម1�ឺត់បង់3*�រតី  

Ambassador ឯកអគ7រដ8ទូត  

Amend 9:�ស់ប�;រ ែកែ�ប េធ=ើវ@េ3ធនកមA  

Annex ឧបសមC័នD  

Annotate បែនEមអតEន័យ ឬពន�Gល់បែនEម  

Announcement �រជូនដំណឹង េសចក�ី�ប�ស  

Antagonism បដិបកK�ព �រ�បLំង  

Anticipate មុន�រេ�)ងទុក គិតទុកមុន  

Application Nក�Gេស�ើសុ ំ  

Archive ចង�កងទុកOឯក3រ  

Argument �រស�P�ង ទឡRីករណ៍  

Assessment �រ&យតៃមU  

Assignment កិចV�រ  



 

Assistance ជំនយួ  

Assurance េសចក�បីWX�ក ់�រYZអះ�ង  

Audience attendant �រចូលរួមពី�រ3Yរណជន  

Audio System �បព័នDសំេឡង  

Authentic ែដល�នយ\�ព េទៀង�តង់  

Authenticate បWX�ក់�រពិត េធ=ើឲ�G�នយ\�ព  

Authority សិទDអំិ^ច  

Back problem បW_�ឈឺឆbឹងខ�ង  

Bailiff �Od�3e  

Bronchitis ជម1ឺផU;វដេងgើម រeកទងសួត  

Chain of custody ដំេណើរ�ររក�hទុកភស� ,ង  

Challenge វ@&ទកមA �រ�បឈម  

Chronic heart ជម1ឺកកស� ះសៃសiមក� ងេបះដូង  

Chronology ល�ំប់�ពឹត��ិរណ៍  

Circumstance �លៈេទសៈ  

Cite េkងេlេលើ ស�P�ងេលើ  

Civil Party Lead Co-lawyer ( 
CPLCL) 

សហេមYវnZំមុខេដើមបណoងឹរដ8ប�pេវណី  

Clarification �របំភU,ឺ �របWX�ក់ឲ�Gច�rសe់ស ់  

Closed Hearing សវZ�រOអ3Yរណៈ  

Closed proceedings កិចVដំេណើរ�រនីតិវ@ធីOស�s�ត់  

Closing order ដី�ដំេ^ះ�3យ  

Closing statement េសចក�សីន��ិ��នបtVប់�រពិ�ក�hេដញេ�ល  

Closure of evidence �របtVប់�របv_�ញភស� ,ង  

Code of Criminal Procedure 
of the Kingdom of Cambodia 

�កមនីតវិ@ធី�ពហAទណwៃន�ពះxO^ច�កកមC O  



 

(CPC) 

Coercive measure វ@Yន�របងK ំ  

Co-Investigating Judge សហេy�កមេសុើបអេងzត  

Co-lawyers សហេមYវn  

Colleague សហ�រn, សហេសវ@ក, សហ�,  

Commit �ប�ពឹត�  

Common provision បទប�pt{តិរួម  

Competence សមតEកិចV  

Compile �បមូលផ� ំឯក3រ  

Complaint បណoឹង  

Comply with អនុវត�,ម  

Conduct of Investigation �រេធ=ើកិចVេសុើបសរួ  

Conduct of Prosecution �រេធ=ើកិចVេ(ទ�ប�ន់  

Confession ចេមUើយ3រ�ព  

Confinement �រឃុំខU}ន �របv~�ំងខU}ន  

Confusion �ន់�ចឡ ំ�ពមិនច�rស ់  

Conjunction សZ��នសព័�  

Consistency �ពសុសីv��ក)់��  

Conspiracy �រសមគំនិត  

Constantly directing �រែណZំk��ង�X�ប់ខ�}ន  

Contempt េ\��លេ�ស  

Contest �រ�បកួត  

Contradiction �ក់ពំុសុសីv��ក់ �ពផ� យ)��  

Contribution �រវ@�គ�ន �រ�បគល់ឲ�G  



 

Convene �រ�បជុ ំ  

Convention អនសុW��  

Convicted person ទណwិត  

Conviction �រផ�Z��េ�ស �រ�កេ់�ស  

Co-Prosecutor សហ�ពះxជ�Od�  

Correspondence �រេឆUើយឆUង  

Corroborate អះ�ង សកKីកមA  

Counsel េមYវn  

Count បទេ(ទ  

Court structure រចZសមCន័Dតុe�រ  

Courtroom 3លជ�មះក�ី បន�បស់វZ�រ  

Covenant កត��ិសW��  

Credibility �ពគួរឲ�GេជឿOក់ �ពែដល�ចេជឿ�ន  

Crime Against Humanity ឧ�កិដ8កមA�បLងំនឹងមនសុ�/Oតិ  

Crime conduct �រ�ប�ពឹត�ឧ�កិដ8កមA  

Crime of Genocide ឧ�កិដ8កមA�បលយ័ពូជ3សន៍  

Criminal Jurisdiction យ,ុ��ធិ�រ�ពហAទណw  

Criminal responsibility �រទទួលខុស�ត�វ�ង�ពហAទណw  

Criteria លកKណៈវ@និច�យ័  

Criticize គិះគន ់  

Culpability ពិរុទD�ព  

Cursory �ប�ប�់ប�ល ់  

Custody �រ�ត់ខU}ន  

Database ទិន�ន័យ  



 

De Facto ,ម�ពឹត�េហត ុ  

De Jure ,មច�rប់  

Decorum សុជីវធម ៌  

Defense Counsel េមYវn�រNរក� ី  

Defense Support Section អង7�ព)Nំរ�រNរក� ី  

Defense team �កុម�រNរក� ី  

Definitive Judgment 3ល�កម3��ពរ  

Defrock បងKំឲ�Ge(កសិ�~បទ  

Deliberate េ�យ�នេចតZ  

Dementia ជម1ឺវ@កលចរ@ត  

Demonstrate ពិ(រ^ សែម�ងឲ�Gច�rស ់  

Denounce �នែថUង  

Deputy Prosecutor �ពះxជ�Od�រង  

Detainees អ�កOបឃ់ុំ�ំង  

Detention �រឃុំខU}ន  

Detention facility មន�ីរឃុំ�ំង  

Determination of Sentence �រកំណត់អំពីេ�ស  

Diminished mental capacity �រ�ត់បង់សមតE�ពសតិបW��  

Direct �រែណZ ំបv��ប ់  

Disability �រ�ត់បង់សមតE�ព  

Disappearance �រ�ត់ខU}ន  

Disciplinary measure វ@Yន�រ�ងវ@ន័យ  

Discretion ឆZ��នុសិទD ិ  

Discussion �រជែជកពិ�ក�h  



 

Dismissal �រេដញេ(ល �(នេ(ល  

Disqualification បណoឹងដិតចិត�  

Divulge ផ�លព់ត�៌ន ផ�hយ��ប់  

Dizziness វ@លមុខ  

Dock 
កែនUងអ�កេ�សអង7 យេ�េពល�តក់� ី
េឈើxងវង់�កចកេសះ 

 

Due process of law ដំេណើរ�រសម�សបៃនច�rប់  

Effective ែដល�ន�បសទិD�ព  

Effort �រខំ�បឹង េសចក�ខិីតខំ  

Elaborate ែថUងk��ងលbតិលbន ់  

Element Yតុផ�/ំ ស�សYតុ  

Emphasize បWX�ក់  

Entry into force �រចូលOធរ�ន  

Error of Fact �រ�ន�់ចឡេំលើអង7េហតុ  

Error of Law �រ�ន�់ចឡេំលើអង7ច�rប់  

Etiquette �កប�pកិរ@k  

Evidence Reference Number 
( ERN) 

េលខេkងឯក3រភស� ,ង  

Ex Parte ែត�គី�~�ង  

Examination �រ,ំងសំណ�រ, �រសរួេដញេ�ល �រពិនិត�G  

Examination procedure នីតិវ@ធីៃន�រពិនិត�G  

Examine េ�សលវ@ច័យ  

Exclude �(នេ(ល  

Expert appraisement �រ&យតៃមUរបសអ់�កជំZញ  

Extraordinary Chambers in 
the Courts of Cambodia         
( ECCC) 

អង7ជំនំុជ�មះវ@3មt{ក� ងតeុ�រកមC O  



 

Fabrication ឯក3រ�បឌិត  

Facilities �ពvយ�សលួ  

Fair trial �រ�តេ់�សេ�យយតុ�ិធម៌  

Final submission េសចក�សីន��ិ��ន3��ពរ  

Fitness to stand trial សម�p�សម�សបនឹងទទលួ�រជំនំុជ�មះ  

Forensic Examination េ�សល�Gវ@ច�យ័  

Foresight �រយល់ដឹងេហតុ�រណ៍ទុកOមុន     

Forfeit �ត់បងស់ិទD ិ  

Framework គេ��ង  

Generation ជំZន់  

Genocide ឧ�កិដ8កមA�បលយ័ពូជ3សន៍  

Geriatric Medicine ជម1ឺមនុស�/(ស ់  

Gesticulation �រនិkយេ�យ�យវ@�រ  

Grave breach �ររ�េeភk��ងធ1ន់ធ1រ  

Gruffer �ក�បt� ី  

Guideline េ)ល�រណ៍ែណZ ំ  

Guilt ពិរុទD�ព  

Guilty Plea �រយល់�ពមទទួលពិរុទD�ព  

Habeas corpus ដី�សុេំ�េ��ឃុ ំ  

Hear ឮ  

Hearing សវZរ�រ  

Highlight ែផ�កស�ំន់ សងzត់ធ1ន់េលើ  

His Reverence �ពះេតជ�ពះគុណ  

Historical ៃន�បវត�ិ3�ស�  



 

Holding cell បន�ប់ឃុំ�ំងOន់េ��ម3លសវZ�រ  

Human rights law ច�rប់សិទDមិនសុ�/  

Humanitarian law ច�rប់មនសុ�/ធម៌  

Identification អត�សW��ណកមA  

Identity អត�សW��ណ  

Immunity អភយ័ឯកសទិD ិ  

Impartial trial �រជំនំុជ�មះេ�យមិនលេមb�ង  

Impeach េ(ទ�ប�ន់O3Yរណៈ  

Implement អនុវត�  

Imprisonment �រ�ក់ក� ងមន�រីឃុំ�ំង  

In Camera proceeding ដំេណើរ�រនីតិវ@ធីOស�s�ត់  

Inadmissible ែដលមិន�ចទទួលយក�ន  

Inappropriate ែដលមិនសមរម�G  

Incompatible វ@សមិត�ព  

Inconsistency �ពមិនសុសីv��ក់)�� មិនដូច)��  

Incriminating evidence ភស� ,ង�ក់បន� កេលើខU}នឯង  

Indication �រចងb លបv_�ញ  

Indictment ដី�បt�;នេរឿងេlជំនំុជ�មះ  

Individual ឯកជន  

Individual responsibility �រទទួលខុស�ត�វOបុគ7ល  

Influx �រហូរចលូ  

Information ពត�៌ន  

Innocence �ព)*�នេ�ស  

Inquiry �រេ(ទសួរ  



 

Insider witness 3ក�/ីេ�ក� ង�ពឹត��ិរណ៍  

Institution 3��ប័ន  

Intention េចតZ  

Inter partes hearing សវZ�រែដល�ន�គ�ីំងអសចូ់លរមួ  

Interference �រេ�ជៀតេ�ជៀក  

Interlocutory order ដី�រ(ត់រេបៀប  

Intermediary អន�រ�រn  

Internal procedure នីតិវ@ធីៃផ�ក� ង  

Internal regulations បទបWX�ៃផ�ក� ង  

Internal rules វ@Yនៃផ�ក� ង  

International counsel េមYវnអន�រOតិ  

International Criminal Court 
(ICC) 

តុe�រឧ�កិដ8កមAអន�រOតិ  

International Criminal Law ច�rប់�ពហAទណwអន�រOត ិ  

International Criminal 
procedure 

នីតិវ@ធី�ពហAទណwអន�រOតិ  

International Criminal 
Tribunal For Former 
Yugoslavia (ICTY) 

តុe�រឧ�កិដ8កមAអន�រOតិស��ប់អតីត 
យេូ���3:�វn 

 

International Criminal 
Tribunal for Rwanda (ICTR) 

តុe�រឧ�កិដ8កមAអន�រOតិស��ប់x��=ន់�  

International norms/rules និkម/វ@Yន អន�រOត ិ  

International Standards បទ���នអន�រOតិ  

Interrogation �រសួរយកចេមUើយ  

Intervention �រេធ=ើអន�xគមន៍  

Interview កិចVស���សន,៍ បទស���សន,៍ �រ3��ប់ចេមUើយ  

Intimidation គំxមកំែហង  

Introductory submission ដី�សន��ិ��នបt�;នេរឿងឲ�Gេសុើបសរួ  



 

Investigation �រេសុើបអេងzត �រេសុើបសួរ  

Investigator អ�កេសុើបអេងzត  

Involvement �រចូលរួមNក់ព័នD  

Irrelevant ែដលមិន�ក់ទង  

Ischemic ជម1ឺ3��កស់ៃសiម  

Joint Criminal Enterprise �រ�ប�ពឹត�ឧ�កិដ8កមAរួម  

Judicial decision េសចក�សីេ�មចរបសតុ់e�រ  

Juridical investigation កិចVេសុើបអេងzតរបសតុ់e�រ  

Jurisdiction យ,ុ��ធិ�រ ែដនសមតEកិចV  

Jurisprudence យុត�ិ3�ស�  

Jus cogen បទ���ន�Od�បWX�  

Lawful authority អំ^ច�សបច�rប ់  

Legal person/entity នីតិបុគ7ល  

Legal proceeding ដំេណើរ�រនីតិវ@ធី  

Legitimate �សបច�rប់ ធ�*�នរុូប  

Life imprisonment �រ�ក់ពនDZ)រមយួជវី@ត  

Manifestation �របេtVញឲ�Gេឃើញ  

Media �បព័នDផ�/ព=ផ�hយ  

Memorandum អនសុ�/រណៈ  

Mens rea េចតZឧ�កិដ8  

Merit គុណសម�pត� ិ  

Military tribunal តុe�រេkY  

Minimal reduction �រ�ត់បនEយតិចតួច 
 
 
 



 

Minority អនីតិ�ព ជនOត�ិគតិច  

Misconduct កំហសុវ@OX�ជីវៈ  

Momentum ក�:�ងំជ�មុញ  

Moniker េi*�ះ9��លខ់U}ន ឬ េi*�ះេ��, សមAតិZម  

Motion �រេស�ើសុ ំt{ត� ិ  

Mutatis mutandis សម�សប ដចូ)��  

Natural person រូបវន�បុគ7ល  

Ne bis in idem (no double 
jeopardy) 

)*�ន�រ�ត់េ�សពីរដងចំេNះបទេលAើសែតមួយ  

Neutral អព���កឹត  

Non-suit order ដី�រតមzល់េរឿងទុកឥត(ត់�រ  

Notwithstanding េ�ះបីOk��ង^កេ៏�យ  

Objection �រជំ�ស ់  

Objective សត��នុម័ត  

Observe ,ម�ន សេងzត  

Obtain �នទទលួ  

Obviate យកេចញ  

Occasion/Opportunity ឱ�ស  

Occasional មិនេទៀង�ត ់  

Offense ជនេលAើស  

Office of the Co-Investigating 
Judge (OCIJ) 

�រ@kលយ័សហេy�កមេសុើបអេងzត  

Office of the Co-Prosecutors 
of the ECCC  (OCP) 
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